Blatt-Nr.
Fage No.
Page

T

DELIVERY NOTEE

Ligterschein-Nr.
Delivery Note No_
Bordereau de livraison

20446573
Liferdatum /Date of Delive

04.06.2020

[@[KIAC[O]

-

KACO GmbH « Co. KG. Industriestraiie 19, 74312 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

Rechnungsacinvoice-No./F

Kunden-Nr, ¢ Client No. / CIi

Rechin.Oatum / Dale of invoice / de ia facture

ry/ Date de livraison

acture N™

ient N™

Hnoto )86

o) (5 (36
KUEHNE+NAGEL S.r.l.

ACCETTAZIONE MERCE
Quartita dickiarata: t)_ 0C
Quantita effettiva: ,

Tipo imbailaggio;
Quantita Imbalii: N,
Conformit alle schede d'inaballa:

Data cogtrolio: 40'0(‘ ,ld'uol

Firma

440125
SupplierNo.
91000936 ,y - .
10 Inre Zeichen 11 Ihre Bestell-Nr./Datum - Zusatzdaten des Besteliers 12 Unsere Abt 13 Hausrf 14 Unsere Aultrags-Nr.
Your tal Your order Ne /date - Cther client references Department hong Our Order No
Votre ref. Votre commande N°/date - Autres referances N° sarvice T8 Natre commande N°
412 550003874201 VKV 2020/294185%
19 Versandar 20 trei unlrei | 21 Vempackungsart - 22 Versardzeichen 23 Gasamigewicht kg 24
Means of transport tree Means of packaging Transpon relerence Waight kg
Maode d'expedition tranca Moda d'ambaliage Reét. d'expedition Pouds kg
brutto neto
by forwarder X see below 8285 gross 170,00 136,00 net
Hrut net
25 Versandanschrift 26 Abladeslelle
Address of congignee Asc. location
Adresse cu destinataire Lieu de livraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachrummer 20 Bezeichnung / Description / Dasignation 30 Menge 31 ME
Pos Kdentification No. 21 Verpackungsar* / Type of Packing / Type demballage Oty Unit
ldentification N® Qte Unite
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 PO2Z03
N. ZS8T.: 22.02.16 AEMB0OB17
Packmittel Pcs. £ill quant]
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
ABOG Getrag Abdeckplatte AB06 1

Die Listarung erfam Zu unseren qunger
Jede Anderung clerseiben bedar siner besorderen schrifflichen Versnbarung Die
Algerainen Geschalizhadmigungen stellan wir [hnan auf Wunsch geme in Schiitt-
fetm 2ur Verligung Sie ind auch vertighar auf unsersr AOmEpagE W kico ce

Yerwalumg/Administration
Industriestrae 19, N-74912 Kirchardt
Phone +49 (0} 7266/9130-0 IBAN:DE 7560050101 0002351441

Fax +49 {0} 7266/9130- 1386 BIC-Code: SOLADESTE0D

Kommanditgeselischaft, Sitz Kirchardt, Registesgericht HRAG53 - persanlich haftends Gasellschaltarin Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt Repistergericht HAB 572
Geschattstihver: Dinl -Wirt Ina, (FH} Jahannes Helmich Diod -ina Richard Onanenn * 1St -1d-Nr DE 145 B01 743 * Finanzamt Keilbronn Stesar-Nr /521475000

Drelrvery wil be made only according fo our common busingss témms Any amendment
will b accapled only accordng lo our witten agresment Our wifibn common
business arms will be sent 10 you on requast Thay % also availabie on our
homepage www kaco. da

Lawraison st exprassement arconstanciés par nos condiions

egalement gisponibhe Sur notre page d'acceull www kaco de
Banken / Bankers { Banques
BW-Bank { Larddesbank Baden-wWuerttemberg

gémerales: foute

deérogation 3 nos conditions gineratas dert Raire Mobjact dun consentement particulisr
écrit Les conditions. génralas wous penvent dtre Iransmisas sur demands st sont



Trans d ¥ =
ransport Order . =) "/ 4

Mittente N° partita IVA Datf.r Date
Sender VAT-ID-No, # ] ;
A BT UN 2020
HACD GMBH + O, KB «” -
INBUSTRIESTH.
B-74918 HIRCHARDT
Icnd!i|rizzu deldléjogo di carico (di ritiro) Ordine di frasporto
cti d
oflection address Order code TNI~EC~1E57369

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom, franco fabbyica LIl DR T (RLT
#zcgmuigle exworks DML FREIGHT GMBH

Egls'ltsling:tea:o 3;T?ﬁ)r}|l‘52.WA D sdoganato D non sdoganata HETLBRONN
deare wdsd | | = TMENGRUBE 9
[psti [lrerrst | 74613 OEHRINGEN
AP Tl T SO RS s & dicdog.pag. didogronpeg| Tl oz eG4 FTE4LL HEAH O
[%$”§ S ki v4D 7941 988 31
VI DEI CICLAMINI 4 aters
TTOOSE MODUGHD EX

Assicurazione complementare Numero di dossier

ivery Note

(remains with consignee at delivery)

Del

Additionat transport insurance | Tegmén. k! - = =
Indirizzo di consegna della merce g o LY L«Eﬁe(j?f’:) SEBTED
Delivery address D e no

Riferimenti del cliente

Valuta Yalore fga assicurare | Custorner's reference
Carrency Value for insufapce e e - i
NG| 1me- INW-306054
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel, . -
HART + 39 4 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valere (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Costom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTES 1z1a. 0

10| BLE | PERTS

Peso tassabile in kE Totale peso lordo in kE
] g

i gl =Ir e
-4 WORHEG Payable weight in Total gross weight in
F. B0 S L] 1 y i, O i, O
Din. X mx om x om = m? im
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
s Lo nt g my om o g
Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i Timbfo. & frma.de) imgem}_ c.r.l.
Callection at sender Delivery to consignee Accarding 1o CMR, transpert damages have to be noted on the trarﬂmrt ordgr (PUD‘}, . Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visible externally should be potlfied itk 1. 1, 77 7 - /505 A cdug no (B A)
Data { Date Data / Date witing to the rasponsitle ECROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
I

Crario / Time Orario / Time X ;1 D GEU ZDZU

Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatetio Al
Lig u{\.'c. !

Consignee's signature Consignee’s name in bilock letters

o EuRb

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURDCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

rizerva di
La e quantita”




